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Váš list číslo/zo dňa Naše číslo Vybavuje/kontakt  Trnava 
2023/05060/2200/Ora 6821/2023 Ing. Kuzmová/033-599 1230  17.8.2023 
7.7.2023 
 
 
Vec  
Žiadosť o doplnenie podania vo veci „Žiadosti o povolenie predčasného užívania stavby 
a vydania súhlasu na realizáciu zmeny na JZ MSVP v rozsahu uvádzania do prevádzky 
a prevádzku nových skladovacích kapacít VJP“  
 
 Dňa 10.7.2023 listom č. 2023/05060/2200/Ora z 7.7.2023 ste na Úrad jadrového dozoru 
Slovenskej republiky (ďalej len „ÚJD SR“) doručili žiadosť o povolenie predčasného užívania 
stavby a vydanie súhlasu na realizáciu zmeny na JZ MSVP v rozsahu uvádzania do prevádzky 
a prevádzky nových skladovacích kapacít VJP. Po posúdení žiadosti a súvisiacich príloh Vás 
ÚJD SR žiada o doplnenie nasledovných dokladov: 
 
 V zmysle § 9 ods. 3 písm. a) až e) vyhlášky ÚJD SR č. 431/2011 Z. z. o systéme 
manažérstva kvality: 

- analýzu príčin navrhovanej zmeny s odôvodením cieľa zmeny,  
- hodnotenie vplyvu zmeny na jadrovú bezpečnosť,  
- návrh opatrení na vylúčenie možných negatívnych vplyvov nového zariadenia na 

existujúce zariadenia pri jeho montáži, kontrolách, skúškach, údržbe a prevádzke, 
- návrh opatrení na vylúčenie možných negatívnych vplyvov zmeny vrátane jej 

začlenenia do dokumentácie systému manažérstva kvality alebo odbornej prípravy 
zamestnancov, 

- zoznam dokumentácie systému manažérstva kvality, ktorej sa zmena dotkne, 
a zmenenú dokumentáciu systému manažérstva kvality, ak podlieha schvaľovaniu 
alebo posudzovaniu úradom.  

 
V zmysle § 9 ods. 3 písm. f) vyhlášky ÚJD SR č. 431/2011 Z. z. o systéme manažérstva 

kvality hodnotenie bezpečnosti navrhovanej zmeny spracované nezávislou osobou metódou 
analýzy rizík. 

 
V zmysle prílohy č. 1, časť  C) písm. n) zákona č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní 

jadrovej energie (atómový zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „atómový zákon“) doklad o zabezpečení finančného krytia zodpovednosti 
za jadrovú škodu.  

Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a. s. 
Pavol Štuller, PhD., MBA 
predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 
Jaslovské Bohunice 360 
919 30 Jaslovské Bohunice 
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V zmysle prílohy č. 1, časť C) písm. x) atómového zákona súhlas na povolenie 

skúšobnej prevádzky alebo na predčasné užívanie podľa osobitého predpisu a zároveň v zmysle 
písm. y) atómového zákona súhlas na trvalé užívanie zdroja podľa osobitého predpisu pre 
trvalú prevádzku.  

 
V zmysle prílohy č. 1, časť C) písm. k) atómového zákona plán fyzickej ochrany 

vrátane zmluvy s Policajným zborom podľa § 26 ods. 10, ako aj opisu spôsobu vykonávania 
leteckých činností v objektoch alebo v blízkosti jadrového zariadenia. 

 
Odborná spôsobilosť  
V zmysle prílohy č. 1, časť C) písm. o), q), r) atómového zákona a zároveň v zmysle § 6 

ods. 2, písm. e) a i) atómového zákona  
 

- doklady o splnení kvalifikačných požiadaviek odborne spôsobilých zamestnancov, 
ktorí budú uvádzať do prevádzky a prevádzkovať zmenené JZ MSVP, 

- program prípravy odborne spôsobilých zamestnancov pre periodickú teoretickú 
prípravu zmenových zamestnancov vrátane tematických celkov smerovaných k 
zmene na JZ MSVP, 

- potrebný počet stálych odborne spôsobilých zamestnancov potrebných pre etapu 
uvádzania do prevádzky zmeneného JZ MSVP,  

- potrebný počet odborne spôsobilých zamestnancov potrebných pre prevádzku 
zmeneného JZ MSVP, 

- potvrdenie/zápisnicu o vyškolení inštruktora/inštruktorov po odovzdaní technológie 
dodávateľom a zároveň. 

 
JAVYS, a. s., požiada ÚJD SR o: 
- vydanie súhlasu na realizáciu zmien vo svojich programoch odborne spôsobilých 

zamestnancov v potrebnom druhu a fáze odbornej prípravy za účelom zabezpečenia 
potrebnej spôsobilosti v súvislosti so žiadanou zmenou podľa § 4 ods. 2 písm. f) 
bodu. 2, 

- schválenie realizácie zmeny Systému odbornej prípravy zamestnancov za účelom 
koordinácií potrebných aktivít v súvislosti so žiadanou zmenou podľa § 4 ods. 2 
písm. a) ods. 2, 

- zabezpečí u svojho dodávateľa súhlas na realizáciu zmien v programoch odborne 
spôsobilých zamestnancov v potrebnom druhu a fáze odbornej prípravy za účelom 
zabezpečenia potrebnej spôsobilosti v súvislosti so žiadanou zmenou podľa § 4 ods. 
2 písm. f) bodu 2, aj vrátane poskytnutia odbornej prípravy.  

 
Limity a podmienky 
13-LAP-001 

 
1. V 13-LAP-001 v LP 2.1 chýba platnosť pre REŽIM 2. V prípade vykonávania 

transportných operácii, ktoré nie sú navyše v zdôvodnení (13-LAP-002) podrobenejšie 
špecifikované by bezpečnostný limit pre „mokrú časť“ MSVP neplatil. 

2. V BL pre SO 841M LP 2.2 chýba požiadavka, že po prekročení BL musí ďalšiu 
prevádzku schváliť Úrad jadrového dozoru. 
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3. Chýba prevádzkový limit, ktorý má zabrániť dosiahnutiu BL 2.2.2B. Pre SO 840 je to 
LP 3.1. Navrhované znenie BL 2.2.2B má skôr formu prevádzkového limitu. Pre suchú 
časť by mal byť vypracovaný prevádzkový aj bezpečnostný limit v súlade 
s dokumentom MAAE No. SSG-70 str. 45. 

4. V 13-LAP-002 v LP 3.12 doplniť zabezpečenie podkritickosti pre suchú časť. 
5. Do 13-LAP-002 doplniť bod 1.4 s podrobnou špecifikáciou REŽIMOV a prechodov 

medzi nimi. 
6. ÚJD SR žiada dopracovať do LaP zákaz prepravy VJP v hermetických puzdrách do 

suchej časti MSVP. 
 

Riešenie abnormálnych prevádzkových stavov JZ MSVP (13-LPS-001) 

7. V tabuľkách pri konkrétnych stavoch je nepostačujúci popis činnosti personálu. Treba 
jasne stanoviť postup a rozsah činností personálu pri odstraňovaní abnormálneho stavu. 

8. 7.9.2.2 Zvýšenie teploty na sekundárnom veku obalového súboru nad stanovenú medzu. 
Výstražná signalizácia (žltá) je nastavená na hodnotu 170ºC a alarm (červená 
na hodnotu 200ºC – V dokumente 13-LAP-001 je limitná hodnota teploty sekundárneho 
veka OS 85 počas skladovania 110 ºC. Medzné hodnoty výstražného hlásenia by mali 
byť nižšie. 
 

Technická správa „Analýza radiačných následkov najzávažnejších udalostí pre 
návrh vymedzenia veľkosti oblasti ohrozenia JZ MSVP Jaslovské  Bohunice Revízia  
č. 02.00“ 

 
9. V kap. 5.1; bod 5 sú okrem iného vylúčené aj udalosti so stratou chladenia 

skladovaného VJP. Nakoľko nie je pre JZ MSVP vypracovaná PSA štúdia je nutné 
doplniť chýbajúce detailnejšie deterministické argumentácie na vylúčenie závažnejších 
udalostí ako napr. strata chladiacej vody cez trhliny v skladovacích bazénoch, tak aby 
bola plnohodnotne naplnená požiadavka bodu 2, písm. c) z Prílohy č. 5 vyhlášky ÚJD 
SR č. 55/2006 Z. z. o podrobnostiach v havarijnom plánovaní pre prípad nehody alebo 
havárie (ďalej len „vyhláška č. 55/2006 Z. z.“).  

10. V kap 5.1; bod 6; Vonkajšie udalosti sú uvedené pravdepodobnosti pádu civilného a 
vojenského lietadla, ktoré však nekorešpondujú s hodnotami vypočítanými v inej 
predloženej dokumentácii (Vyhodnotenia rizík vyplývajúcich z pádu lietadla na suchý 
MSVP a podobná správa pre mokrý MSVP)    

11. V kap. 5.2. nezodpovedá popis podrobností aktuálne platnej verzii z Prílohy č. 5 
vyhlášky č. 55/2006 Z. z. 

12. V kap. 5.4. je veta “Pre jódovú profylaxiu platí, že prvá dávka jódového profylaktika sa 
požije ihneď po varovaní obyvateľstva.“ Treba upraviť pointu vety podľa dlhodobo 
precvičovaných postupov vychádzajúcich z toho, že pre zabezpečenie efektívnej 
účinnosti jódovej profylaxie je ju potrebné užiť až po vydaní pokynov z krízových 
štábov.  

13. V kap. 6 v druhom odstavci je nasledovné „Výpočtové prostriedky boli validované 
postačujúcim spôsobom. Rozsiahle popisy použitých modelov a programov z hľadiska 
návrhu oblasti ohrozenia nemajú podľa názoru autorov v tejto správe opodstatnenie a 
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preto sa neuvádzajú podrobné popisy jednotlivých programov.“ Toto tvrdenie je treba 
preukázať za účelom naplnenia požiadavky bodu 2, písm. b) a g) z Prílohy č. 5 vyhlášky 
č. 55/2006 Z. z.   

14. V kap. 7 je text popisujúci zadržanie uniknutých rádionuklidov pod hladinou vody 
bazéna a odvoláva sa na RG 1.183 s vyústením do použitia finálneho transportného 
koeficientu 0,001. Odkazová dokumentácia RG 1.183 však vykazuje hodnoty za 
podmienok určitých experimentov a teda je otázne, či ich je možné použiť pri 
vybraných udalostiach. Pri udalostiach nie je zohľadnený možný výron (veľké bubliny 
stúpajúce k hladine) RAL po poškodení PK, teda nie je jednoznačne podložené, že únik 
bude len v bublinkách malého priemeru stúpajúcich k hladine a kondenzujúcich vo 
vode, čomu by teoreticky mohol použitý koeficient zodpovedať. Keďže podmienky na  
zadržanie pomeru RAL pod vodnou hladinou podľa RG 1.183 nemusia zodpovedať tu 
použitým predpokladom, je potrebné použité predpoklady dôkladnejšie zdôvodniť alebo 
prepočítať výsledky analýz.   

15. V kap. 7.2. je text „Boli uvažované len tie kazety, ktorých stredný zostatkový výkon 
spĺňal limit na uloženie v suchom sklade, t. j. menej ako 200 W, k dátumu 1.7.2021. 
Kazety s obohatením 4,25 % k tomuto dátumu zatiaľ nie je možné ukladať do suchého 
MSVP, pretože dosahujú zostatkový výkon 220 W a viac. Vlastnosti VJP a počty kaziet 
boli vypočítané pre kazety umiestnené v mokrom MSVP ku dňu 15.2.2016.“ Avšak 
predkladaná žiadosť je z leta 2023, takže je potrebné jednoznačne doplniť alebo upraviť 
obsah správy, či vôbec budú alebo vôbec nebudú kazety s obohatením 4,25 % ukladať 
v suchom sklade. Ak sa ukladať budú, potom nie je pre výpočty vhodne použitý 
inventár palivových kaziet s obohatením 3,84 %. Požadujeme dopočítať inventár a 
rádiologické vplyvy aj pre palivové kazety s obohatením 4,25% v stave, keď splnia 
podmienky pre uloženie v suchej časti MSVP. 

16. V kap. 8 na str. 41/72 a 56/72 je zmienka o tom, že v inventári sa nenachádza jód. Treba 
doplniť argumentáciu prečo nie je potrebné uvažovať I-129. 

17. V kap. 8 je text „Dávky sú počítané pre nasledovné podmienky šírenia v atmosfére a 
dobu ožiarenia:...... - veková skupina: deti do 1 roka, 1-2 roky, 2-7 rokov,...“ , Vo 
výstupných výpočtoch nie sú zahrnuté výsledky pre deti do 1 roka. Pravdepodobne bol 
myslený plod. Opraviť text. Treba tiež doplniť detailnejšie vysvetlenie, prečo je plod 
v 25. týždni uvažovaný ako najzraniteľnejší, napriek tomu, že v kap. 8.1.1 je to 
čiastočne popisované, nie však dostatočne. 

18. Keďže sa JZ MSVP nachádza v bezprostrednej blízkosti hraníc územia JAVYS, a. s. 
v lokalite Bohunice, bolo by vhodné doplniť výsledky výpočtov aj na menšiu 
vzdialenosť ako je 100 m. Toto vychádza aj z podnetu samotného návrhu v kap. 10 na 
potvrdenie súčasnej veľkosti oblasti ohrozenia. 

 
 
 

Správa: „Vyhodnotenie rizík vyplývajúcich z nárazu lietadla do mokrej časti JZ 
MSVP“ 
19. Kap. 9.1.4 a 9.1.5 Pravdepodobnosť pádu dopravných a vojenských lietadiel – pre 

výpočet pravdepodobnosti pádu dopravných a vojenských lietadiel je použitá metóda, 
ktorá vo vzorci neobsahuje frekvencie pohybu lietadiel vo všetkých letových hladinách. 
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Pre akceptáciu použitej metódy je potrebné do obsahu doplniť odkazy na odôvodnenie 
jej adekvátnosti z medzinárodnej praxe alebo zvoliť metódu s uvážením frekvencie 
pohybu lietadiel vo všetkých letových hladinách. Pre takéto podstatné výpočty by mali 
byť doložené zdroje vstupných informácií aj ich preukázateľná aktuálnosť. Použité 
vzorce a údaje použité vo výpočtoch majú mať odkazy na ich zdroj. Pri vzorcoch treba 
ku všetkým premenným viditeľne doplniť hodnoty, s ktorými sa rátalo. Ďalším 
dôvodom je aj to, že výsledná pravdepodobnosť pádu lietadla vyšla 9,37 10-8, čo je 
tesne pod hodnotou 10 -7, preto je potrebné dôkladne popísať argumentácie, doplniť 
odkazy, zdôvodňovať relevantnosť vstupných údajov a ich aktuálnosť.  

20. Kap. 9.5.1.1 je nasledujúci text „.....spomalenie rýchlosti pádu motora ML, ktorý aj 
keby prepadol aj s časťou prekrytia do skladovacieho bazénu fatálne nepoškodí KZ aj 
vďaka výške vody nad KZ.“ Keďže sa jedná o veľmi podstatnú časť správy, ktorou je 
snaha vylúčiť závažnejšiu udalosť, tak je nutné tento popísaný text detailnejšie a 
obsiahlejšie vyargumentovať, vrátane opisu miery poškodenia kompaktných zásobníkov 
a palivových kaziet v nich. Až podľa tohto môže byť vyhodnotené, či a aké radiačné 
následky by mala takáto udalosť. 

Správa: „Vyhodnotenie rizík vyplývajúcich z nárazu lietadla do suchej časti JZ 
MSVP“ 
21. Kap. 4.1.4. a 4.1.5 Pravdepodobnosť pádu dopravných a vojenských lietadiel – pre 

výpočet pravdepodobnosti pádu dopravných a vojenských lietadiel je použitá metóda, 
ktorá vo vzorci neobsahuje frekvencie pohybu lietadiel vo všetkých letových hladinách. 
Pre akceptáciu použitej metódy je potrebné do obsahu doplniť odkazy na odôvodnenie 
jej adekvátnosti z medzinárodnej praxe alebo zvoliť metódu s uvážením frekvencie 
pohybu lietadiel vo všetkých letových hladinách. Pre takéto podstatné výpočty by mali 
byť doložené zdroje vstupných informácií, aj ich preukázateľná aktuálnosť. Použité 
vzorce a údaje použité vo výpočtoch majú mať odkazy na ich zdroj. Pri vzorcoch treba 
ku všetkým premenným viditeľne doplniť hodnoty, s ktorými sa rátalo. Ďalším 
dôvodom je aj to, že výsledná pravdepodobnosť pádu lietadla vyšla 9,37 10-8 čo 
vychádza tesne pod hodnotou 10-7, tak je potrebné dôkladne popísať argumentácie, 
doplniť odkazy, zdôvodňovať relevantnosť vstupných údajov a ich aktuálnosť.  

22. V kap. 4.5.2 je nasledujúci text „ ... V tomto prípade by mohlo prísť ku kompletnému 
prerazeniu steny TK a následnému kontaktu nosa ML so stenou OS. ....... , že dôjde 
k prieniku a pádu ML zhora na komplet OS+TK, čo by mohlo viesť k mechanickému 
poškodeniu sekundárneho veka OS.“ Opäť sa jedná o veľmi podstatnú časť správy, 
ktorou je snaha vylúčiť závažnejšiu udalosť. Rovnako je nutné tento popísaný text 
detailnejšie rozpísať s ohľadom na odhad následkov spomenutého poškodenia OS a PK. 
Prípadne detailne vyargumentovať, ak by mal OS tomuto odolať.  

23. Hodnotenie rizika pádu lietadla v správe  pre mokrú aj suchú časť MSVP je založené na 
vyhodnotení skutočných havárií lietadiel na území SR počas niekoľkých rokov. Táto 
metodika hodnotenie rizika pádu lietadla na JZ v SR bez uvažovania frekvencií letov 
jednotlivých typov lietadiel nad záujmovou oblasťou. ÚJD SR žiada dôkaz o tom, že 
táto metodika je medzinárodne akceptovaná (nielen v ČR) a je v súlade 
s odporúčaniami uvedenými v NS-G 3.1. Taktiež sa v oboch správach používa skratka 
NJZ, čo je omyl. Mala by byť MSVP. 
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24. Nebola urobená špecifická deterministická analýza možných následkov úmyselného 
nárazu malého lietadla na suchý sklad MSVP. Závery o vplyvoch takejto udalosti na 
priestory a zariadenia MSVP sú robené iba na základe predpokladanej podobnosti s 
výsledkami špecifickej analýzy nárazu malého lietadla do objektov JE Mochovce bloky 
3 a 4 (David&Partners, 2009). Dôvodom tohto prístupu má byť podobnosť stavby stien 
a striech objektov MSVP (oceľová konštrukcia a PIR panely, príp. železobetónové 
steny). To, či je miera podobnosti vlastností a charakteristík konštrukcií objektov 
MSVP a analyzovaných objektov JE MO3,4 skutočne dostatočná, by však malo byť 
náležite preukázané (kap. 4.5 správy). Suchá časť MSVP je úplne nová stavba a zrejme 
predstavuje aj nové JZ. Pre nové JZ platia prísnejšie požiadavky na jadrovú bezpečnosť 
ako pre existujúce JZ. K tým patrí napr. aj potreba deterministicky analyzovať následky 
nárazu nielen malého lietadla, ale aj komerčného lietadla. Ak sa suchá časť MSVP 
nepovažuje za nové JZ, tak by to malo byť v PpBS jednoznačne zdôvodnené. Bolo 
vyhodnotené, že niektoré zo stavieb MSVP nie sú odolné voči prierazu malým 
lietadlom (SO 840M/C, SO 840M/D), avšak napriek tomu vzhľadom na charakter 
prevádzky a dostatočnú odolnosť prepravných kontajnerov a obalových súborov 
nespôsobia radiačné následky. Na základe uvedeného konštatujeme, že nie je dostatočne 
preukázaná odolnosť stavebného objektu voči nárazu lietadla, čo neplní požiadavku na 
ochranu proti vonkajším javom ustanovenú v prílohe č. 3 časti B., J, odsek (2) písm. e) 
vyhlášky č. 430/2011 Z. z. v znení vyhlášky č. 103/2016 Z. z. o požiadavkách na 
jadrovú bezpečnosť. Je potrebné spracovať analýzu nárazu lietadla do objektu suchej 
časti JZ MSVP.  

25. Odolnosť objektov MSVP sa deklaruje s pomocou technických správ pre iné JZ, ktoré 
má odlišného vlastníka a držiteľa povolenia. To môže v budúcnosti spôsobovať 
problémy s dostupnosťou príslušných dokumentov. MSVP má mať svoju vlastnú 
dokumentáciu, ktorá bude riadne udržiavaná a nespoliehať sa na dokumentáciu, ktorú 
vlastní iný držiteľ povolenia. Terajší vlastník povolenia (napr. pre MO3,4) sa môže v 
budúcnosti zmeniť a zamietnuť prístup k použitej technickej dokumentácii.  

26. V závere správy sú navrhnuté viaceré odporúčania na technické opatrenia pre zvýšenie 
bezpečnosti manipulácie a skladovania VJP a zlepšenia odolnosti objektov MSVP voči 
nárazu malého lietadla. Tieto odporúčania je vhodné zrealizovať.    

27. ÚJD SR požaduje zlúčiť efektívnu plochu oboch častí MSVP pri analýze 
pravdepodobnosti pádu lietadla na MSVP a zároveň, ÚJD SR žiada zjednotiť analýzu 
vyhodnotenia rizík vyplývajúcich z nárazu lietadla do mokrej aj suchej časti JZ MSVP 
a tiež zapracovanie tejto analýzy do kapitoly 7 prílohy 7.4.2.6 Ohrozenia.  

 
PpBS – kapitola 12 – Havarijná pripravenosť 

28. Text v predposlednom odstavci v podkapitole 12.2.3 nezodpovedá skutočnosti, keďže 
JAVYS, a. s., doposiaľ nezasiela meteorologické údaje na úrad podľa požiadaviek. 
Taktiež text „Udalosti sú uvedené aj v kapitole 7 tejto PpBS a v prílohe tejto kapitoly“ – 
v podkapitole 12.3.2 nezodpovedá skutočnosti, keďže JAVYS, a. s., doposiaľ nemá 
úplne vyriešenú úlohu spracovania potrebných analýz a doplnenie dokumentu 8-PLN-
002 Vnútorný havarijný plán JZ JAVYS, a. s., v lokalite Bohunice tak, aby spĺňal 
požiadavky § 4, ods. 5, aj ods. 6 písm. c) vyhlášky ÚJD SR č. 55/20006 Z. z., t. j. 
aktualizovať VHP 8-PLN-002 v časti C a D.  
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PpBS – kapitola 7 – Analýzy bezpečnosti 
 
29. Chýba argumentácia pre elimináciu závažných udalostí s dôsledkom vzniku porušenia a 

trhlín v skladovacích bazénoch s následkom úniku chladiacej vody, keďže na kapitolu 7 
sa odoláva v iných dokumentoch. 

30. PpBS kap. 7.3.3.2 - Pre suchú časť MSVP je uvedené, že pre zhodnotenie 
rádiologických vplyvov sa použil predpoklad paliva s obohatením 3,82 a 3,84%. Píše sa 
tam, že tieto majú najväčší inventár. Z textu predloženej dokumentácie však vyplýva, že 
v suchej časti sa budú skladovať aj palivové kazety 2. generácie s počiatočným 
obohatením 4,25%. Požadujeme dopočítať inventár a rádiologické vplyvy aj pre 
palivové kazety s obohatením 4,25% v stave, keď splnia podmienky pre uloženie v 
suchej časti MSVP. 

31. V PpBS (Príloha 7.4.2.3) nie je dostatočne preukázaná odolnosť strešnej konštrukcie 
voči extrémnej záťaži snehom, čo neplní požiadavku na ochranu proti vonkajším javom 
ustanovenú v prílohe č. 3 časti B., II., bod J vyhlášky č. 430/2011 Z. z. v znení vyhlášky 
č. 103/2016 Z. z. Odvolanie sa na normu STN 73 0035, podľa ktorej bola určovaná 
nosnosť striech, je nepostačujúce. Pre zavedenie organizačných opatrení ako napr. 
odpratávanie snehu zo striech je nutné definovať postup, v ktorom je uvedené, kto a ako 
to má urobiť. Tiež by mal existovať predpis, ktorým sa zabezpečí, že existuje 
zodpovednosť za sledovanie podmienok (výška snehovej pokrývky) na začatie 
potrebných činností a existujú aj príslušné nástroje na príslušné činnosti (lopaty a pod.). 
Má byť jasne preukázané, aká je nosnosť jednotlivých konštrukcií a či je to dostatočné v 
prípade výskytu extrémnych javov. Ak nie je, tak treba prijať dodatočné opatrenia 
organizačného alebo technického charakteru.  
 
PpBS – kapitola 5 – Aspekty projektu JZ MSVP 

 
32. V kap. 5.1.4 je text „Objekty JZ MSVP sú dimenzované na záťaž od silného vetra na 

základe príslušných stavebných noriem.“ Takéto nepodložené tvrdenie je nedostatočné 
a je potrebné doplniť detailnejšiu argumentáciu o reálnej odolnosti stavby voči 
extrémnym vetrom, nakoľko sa na kapitolu 5 odvolávajú aj iné kapitoly PpBS, ktoré si 
takto zjednodušujú vlastné zdôvodnenia pre vylúčenie určitých udalostí a podobne.  

PpBS – kapitola 9 . Podmienky prevádzky JZ MSVP 
 

33. Je potrebné vypracovať Program riadeného starnutia aj pre suchú časť MSVP. 
 

ÚJD SR Vás zároveň informuje, že dňa 3.8.2023 vyžiadal od Národného jadrového fondu 
stanovisko v súlade s § 5 ods. 2 písm. l) zákona č. 308/2018 Z. z. o Národnom jadrovom fonde 
a bude postupovať v závislosti od jeho obsahu.  

 
Ďalej Vás ÚJD SR upozorňuje, že je potrebné splniť podmienky v zmysle § 7 atómového 

zákona v samostatných správnych konaniach: 
-  ods. 5 schválenie predbežného plánu fyzickej ochrany alebo plánu fyzickej 

ochrany,  
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- ods. 8 schválenie vnútorného havarijného plánu jadrového zariadenia (ďalej len 
„vnútorný havarijný plán“), plánov ochrany obyvateľstva a havarijného dopravného 
poriadku,  

- ods. 14 splnenie kvalifikačných požiadaviek vybraných zamestnancov a odborne 
spôsobilých zamestnancov.  
 

 
S pozdravom  

 
 

 
 
 

Ing. Juraj Homola  
 generálny riaditeľ sekcie hodnotenia 

bezpečnosti a kontrolných činností  











































             
            

Čas plnenia (Harmonogram) 

 

Etapa Názov etapy, rozsah prác Čas ukončenia od  
dátumu začatia 
prác (DZP) 

1. Úvodná etapa  DZP1 + 8 týždňov 

Úvodná správa vrátane základného časového harmonogramu  

Zabezpečenie vstupných podkladov pre projektovú prípravu  

Plán zabezpečenia kvality, plán demolácií, plán nakladania 
s odpadom, plán BOZP 

 Etapa vypracovávania a schvaľovania inžinierskej dokumentácie  

2. Dokumentácia pre povolenie na odstránenie stavby v zmysle zákona 
č.50/1976 a vykonávacej vyhlášky 453/2000 Z. z 

DZP1 + 28 týždňov 

 
Projektová dokumentácia pre stavebné povolenie v  zmysle zákona 
č.50/1976 Zb. na prekládku inžinierskych sietí v rozsahu internej 
smernice JAVYS - RS/PD/ZSM vydanie č.6, prílohy B/10 (realizačná 
PD) 

Povolenie stavebného úradu na odstránenie stavby  

Stavebné povolenie na preložky inžinierskych sietí  

Realizácia inžiniersko-geologického prieskumu 

3. Demolačné práce, preložky inžinierskych sietí a príprava územia DZP1 + 42 týždňov 

4. Etapa vypracovávania a schvaľovania inžinierskej dokumentácie  

Vypracovanie projektovej dokumentácie pre stavebné povolenie 
objektu v rozsahu realizačného projektu – „Dobudovanie skladovacích 
kapacít VJP“ v zmysle zákona č.50/1976 a internej smernice JAVYS 
RS/PD/ZSM vydanie č.6, prílohy B/10 

DZP1 +  

120 týždňov 

 

 Bezpečnostná dokumentácia pre stavebné povolenie zmeny jadrového 
zariadenia podľa zákona č. 541/2004 Z. z., Príloha 1, Písmeno B 

Dokumentácia potrebná pre povolenie na stavebné a technologické 
zmeny významné z hľadiska radiačnej ochrany počas prevádzky 
jadrového zariadenia podľa zákona č. 355/2007 Z. z. § 13, ods.5, 
písm. a, bod 4 

Vypracovanie dokumentácie  tieniaceho prostriedku  

 Nadobudnutie právoplatnosti stavebného povolenia pre stavbu : 
Dobudovanie skladovacích kapacít VJP 

DZP2 

 



5. Výstavba objektu – Dobudovanie skladovacích kapacít VJP - I. 
časť 

DZP2+53 týždňov 

 
Stavebné objekty – kompletne ukončená stavebná časť pripravená na 
inštaláciu technologických zariadení stavby  

6. Výstavba objektu – Dobudovanie skladovacích kapacít VJP - II. 
Časť 

DZP2+78 týždňov 

 

 

Inštalácia a ukončenie všetkých prevádzkových systémov (PS, DPS) 

Výroba a dodávka 1 ks tieniaceho prostriedku 

 Skúšanie a uvádzanie do prevádzky  

7. Vypracovanie programov PKV, neaktívne KV, AKV, výkon  PKV, 
neaktívne KV a AKV  ich vyhodnotenie, vypracovanie dokumentácie 
pre povolenie na uvádzanie zariadenia do prevádzky v rozsahu prílohy 
č. 1, bod C zákona č. 541/2004 Z.z, technická pomoc pri uvádzaní 
zariadenia do prevádzky, vypracovanie dokumentácie pre povolenie na 
skúšobnú prevádzku v rozsahu prílohy č. 1, bod C zákona č. 541/2004 
Z.z, vypracovanie dokumentácie skutočného vyhotovenia, sprievodnej 
technickej dokumentácie, návrhov prevádzkových predpisov 
a návodov na údržbu, Dokumentácia pre rozhodnutia ÚVZ SR podľa 
zákona č. 355/2007 Z. z.  § 45, ods. 2, písm. a), k), geometrického 
plánu pre nový objekt, geodetické zameranie inžinierskych sietí. 
Dohoda o užívaní diela objednávateľa so zhotoviteľom. 

Spracovanie realizačnej dokumentácie, realizácia prác vypracovanie a 
odovzdanie DSV   k inštalovaným dozorovacím zariadeniam. 

Vypracovanie programu skúšobnej prevádzky, technická pomoc pri 
výkone skúšobnej prevádzky, technická pomoc pri vyhodnotení 
skúšobnej prevádzky. 

DZP2+145 týždňov 

 

 Výroba a dodávka 1 ks tieniaceho prostriedku 

8. Nadobudnutie právoplatnosti  kolaudačného rozhodnutia. DZP2 + 155 týždňov    

 
DZP1 = dátum začatia prác, ktorý je daný termínom konania vstupného rokovania 
DZP2 = nadobudnutie právoplatnosti stavebného povolenia 
 




